(CZ)   JVD RBN01 - Návod na použití 
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VLIV PROSTŘEDÍ NA PŘÍJEM SIGNÁLU 

Váš rádiem řízený budík přijímá signál s údajem o přesném čase pomocí bezdrátové technologie. Stejně jako u všech bezdrátových zařízení, může být přenos negativně ovlivněn následujícími jevy a okolnostmi:

· Vysoká přenosová vzdálenost.

· Hory nebo údolí v blízkosti přijímače. 

· Vysoké budovy v blízkosti přijímače. 

· Železniční trať, vedení vysokého napětí atd. 

· Dálnice nebo letiště atd.

· Umístění poblíž staveniště.

· Umístění vnitř betonových domů.

· Umístění poblíž elektrických zařízení.

· Umístění poblíž počítače nebo televize.

· Umístění uvnitř pohybujících se vozidel.  

· Umístění poblíž kovových předmětů.

Umístěte přístroj na místo, kde je co možná nejméně výše uvedených jevů. Nejlepší signál bývá zpravidla u okna. Vyvarujte se blízkosti kovových povrchů a elektrospotřebičů

RYCHLÉ NASTAVENÍ 

Pro lepší příjem umístěte přístroj minimálně 1 metr od zásuvky elektrické sítě a adapteru.

Krok 1 Zapojte adaptér do zásuvky elektrické sítě. Potom zapojte DC JACK do zadní strany přístroje. 

Na spodní část stanice připevněte stojánek. 

Krok 2 Otevřete dvířka prostoru pro baterie na zadní straně přístroje. Do prostoru vložte 3ks AA alkalických baterií. Dbejte naznačené +/- polarity. Potom nezapomeňte dvířka opět zavřít. 

Krok 3 Položte vaše bezdrátové čidlo a stanici vedle sebe. Vysunutím otevřete dvířka na zadní straně čidla a dovnitř vložte 2ks AA alkalické baterie.  Zasuňte dvířka nazpět.  Vaše stanice začne během několika vteřin přijímat signál čidla. Potom čidlo umístěte ven na suché a stíněné místo.  

Krok 4 Sloupněte ochranou fólii na přední straně. Přístroj je připraven.
Krok 5 Potom co přístroj zobrazí údaje vyslané venkovním čidlem, začne automaticky vyhledávat signál DCF. To může trvat celou noc. V případě, že se spojení nepodaří navázat, můžete čas nastavit ručně.

Poznámky: 

1. Pamatujte že dosah (30metrů) platí pouze v otevřeném prostotu. Skutečný dosah závisí na tom, jaké a kolik překážek stojí vlnění v cestě. Každá překážka (střecha, zeď, strop, strom, atd.) zkracuje dosah signálu o polovinu. 

2. Během vyhledávání signálu DCF jsou všechna tlačítka a čidla (teplota, vlhkost) vyřazena z provozu.  Údaje o teplotě a relativní vlhkosti dosáhnou vyšší přesnosti až po 30ti minutách provozu.

ZÁLOHOVÁNÍ ÚDAJŮ POMOCÍ ZÁLOŽNICH BATERIÍ

Zálohování údajů o čase, čase buzení a datu  ( např. při výpadku elektrického proudu) je možno jedině pokud jsou v přístroji vloženy baterie. Osvětlení je při výpadku vypnuto z důvodu úspory energie. 

PŘÍJEM SIGNÁLU DCF A JEHO UKAZATEL  

Po zapnutí začne přístroj automaticky vyhledávat signál DCF. Symbol  [image: image2.emf] se rozbliká na displeji. 

Slabý nebo žádný DCF signál   
(  symbol [image: image3.emf]  bliká)

Navazování spojení DCF  

(  symbol [image: image4.emf]  bliká)

Úspěšné navázání spojení    
   
(  symbol [image: image5.emf]  se ustálí)

Selhání přijmu 

   
(  symbol [image: image6.emf]  zmizí ) 

Poznámka : při navazování spojení DCF (rádiem řízený čas) nebudou fungovat žádná tlačítka kromě  tlačítka snooze / light . 

Přijímání signálu DCF (rádiem řízený čas)

Přístroj navazuje spojení automaticky každý den v 1:00, 2:00, 3:00. Pokud pokus v 03:00 selže, pokusí se přístroj spojení DCF v 04:00 znovu navázat. Pokud se opět nepodaří spojení navázat další pokus proběhne v 05:00. Pokud se opět nepodaří další pokus proběhne v 01:00 následující den. Vše se děje automaticky

Pro ruční přijetí signálu DCF přidržte tlačítko WAVE / - /°C/°F na zadní straně přístroje po dobu 2 vteřin. Pro ukončení ručního vyhledávání signálu DCF stiskněte a 2 vteřiny přidržte tlačítko WAVE / - /°C/°F. 

NASTAVENÍ ÚHLU DISPLEJE 

Stanice nabízí 3 různé polohy displeje. Vyberte si který vám nejlépe vyhovuje pro odezírání údajů.
[image: image7.emf]
Poznámka: Nepůsobte na vrchní část hlavní jednotky moc velkou silou. Mohli byste polámat stojan. 

SENSOR STMÍVÁNÍ

Tato meteostanice je vybavena senzorem stmívání, který automaticky nastavuje intenzitu prosvícení LCD podle toho, kolik je světla v jeho okolí. Pokud jsou v blízkosti senzoru nějaké předměty, mohou vrhat stín a senzor pak nemusí správně fungovat. 
[image: image8.jpg]Senzor stmivani
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NASTAVENÍ DATA A ČASOVÉHO PÁSMA, 

1. Stiskněte a přidržte tlačítko SET / ALM SET po dobu 2 vteřin , na displeji se objeví a rozbliká “2009”.  Tiskněte tlačítka + / - pro nastavení požadovaného roku.

2. Potom znovu stiskněte tlačítko SET / ALM SET , číslice pro měsíc se rozbliká. Tiskněte tlačítka +/- pro nastavení měsíce. 

3. Potom znovu stiskněte tlačítko SET / ALM SET, číslice pro datum se rozbliká. Tisknutím tlačítek +/- nastavte požadované datum. 

4. Potom znovu stiskněte tlačítko SET / ALM SET, na displeji se objeví a rozbliká “00”, tiskněte  +/- pro výběr časového pásma: -

“00”  = GMT +1 hodina (např. Německo)

“01”  = GMT +2 hodiny (např. Finsko)

“-01” = GMT 00 hodin (např. Velká Británie)

6. Potom znovu stiskněte tlačítko SET / ALM SET, číslice hodina se rozbliká. Tiskněte tlačítka +/- pro nastavení  požadované hodiny. 

7. Potom znovu stiskněte tlačítko SET / ALM SET, číslice minuta se rozbliká. Tiskněte tlačítka +/- pro nastavení  požadované minuty. 

6. Stiskněte tlačítko SET / ALM SET pro návrat do běžného provozu. Pokud nestisknete žádná tlačítka po dobu 30 vteřin. Vrátí se přístroj do běžného provozu automaticky.  

NASTAVENÍ ČASU BUZENÍ 

1. Jednou stiskněte tlačítko SET / ALM SET,  na displeji se namísto času objeví čas buzení“0:00 AL”. Potom stiskněte a přidržte tlačítko SET / ALM SET po dobu 2 vteřin, hodina buzení se rozbliká na displeji. Tiskněte tlačítka +/- pro nastavení požadované hodiny buzení. 

2. Potom stiskněte a přidržte tlačítko SET / ALM SET po dobu 2 vteřin, minuta buzení se rozbliká na displeji. Tiskněte tlačítka +/- pro nastavení požadované minuty buzení. 

3. Stiskněte tlačítko SET / ALM SET pro návrat do běžného provozu. Pokud nestisknete žádná tlačítka po dobu 30 vteřin. Vrátí se přístroj do běžného provozu automaticky.  

VYPÍNÁNÍ A ZAPÍNÁNÍ BUDÍKU
Stiskněte tlačítko ALM On-Off pro vypnutí/zapnutí každodenního buzení. Pokud je budík zapnutý, na displeji je ikona [image: image9.emf] (mezi číslicemi hodina a minuta).

FUNKCE SNOOZE – OPAKOVANÉ BUZENÍ 

Když nastane čas nastavený na budíku, rozezní s zvuková signalizace a symbol  [image: image10.emf] se rozbliká.
1) Jednou stiskněte tlačítko SNOOZE na vrchní části přístroje pro dočasné zastavení zvukové signalizace. Symbol[image: image11.emf]  a Zz bude stále blikat . Zvuková signalizace se za 5 minut znovu rozezní. 

2) Pro vypnutí zvukové signalizace jednou stiskněte tlačítko ALM ON-OFF, zvuková signalizace ustane a symbol [image: image12.emf]  přestane blikat, bude svítit. Zvuková signalizace se znovu rozezní další den ve stejný čas. 

Délka trvání zvukové signalizace: 2 minuty.

VÝBĚR JEDNOTEK MĚŘENÍ TEPLOTY  (°C NEBO °F)

stiskněte tlačítko - (°C/°F) pro výběr jednotek měření (°C nebo °F). Pokud nastavíte stupně Fahrenheita (°F) bude barometrický tlak vzduchu zobrazován v inHg. Pokud nastavíte stupně Celsia (°C) bude barometrický tlak vzduchu zobrazován v hPa.

VÝBĚR FORMÁTU ČASU (12HOD OR 24HOD) 

Po vstupu do režimu nastavení tiskněte tlačítka + / - pro výběr “12Hr” nebo “24Hr” formátu času.Pokud vyberete 12ti hodinový režim (12Hr), ukazatel AM / PM (dopolední/odpolední čas) se objeví na displeji. 

WET (vlhko)/ COMFORT (komfort)  / DRY (sucho) ICON

Vaše meteostanice bude ukazovat komfort index na základě naměřené teploty a relativní vlhkosti:
	[image: image13.emf] (SUCHO)
	68F do 82F, pod 40%

	[image: image14.emf] (KOMFORT)
	68F do 82F, 40% - 70%

	[image: image15.emf] (VLHKO)
	68F do 82F, přes 70%


PŘEDPOVĚD POČASÍ A UKAZATEL TLAKOVÉ TENDENCE 

Vaše metostanice má vestavěný barometrický senzor, který měří změnu tlaku vzduchu. Než stanice sesbírá potřebné množství údajů k výpočtu tlakové tendence na příštích 12-24 hodin může trvat okolo 24 hodin. 
SYMBOLY PŘEDPOVĚDI POČASÍ
Stanice zobrazuje 4 různé ikony pro předpověď počasí:
	JASNO
	[image: image16.emf]

	POLOJASNO
	[image: image17.emf]

	OBLAČNO
	[image: image18.emf]

	DÉŠŤ
	[image: image19.emf]


UKAZATELE TLAKOVÉ TENDENCE VZDUCHU

Pokud se na displeji objeví  [image: image20.emf], tlak vzduchu stoupá- očekávejte zlepšení počasí.

Pokud se na displeji objeví  [image: image21.emf] , tlak vzduchu klesá - očekávejte zhoršení počasí .

Pokud se na displeji objeví  [image: image22.emf] , tlak neklesá ani nestoupá, je stabilní.

SLOUPCOVÝ DIAGRAM HISTORIE TLAKU VZDUCHU  
1. Sloupcový diagram ukazuje vývoj tlaku vzduchu za posledních 12 hodin v 6ti krocích: 0h, -1h, -2h, -3h, -6h a -12h. 

2. “0h” zobrazuje aktuální tlak vzduchu v průběhu poslední hodiny.

3. Sloupce znázorňují “hPa” v konkrétní čas.

4. Pokud se sloupce zvyšují, znamená to že bude lepší počasí díky rostoucímu tlaku vzduchu. 

5. Pokud se sloupce snižují, znamená to, že se od teď (“0h“) počasí bude zhoršovat  díky klesajícímu tlaku vzduchu. 
Poznámky: Pokud přemístíte stanici na vyšší místo (např. z prvního do druhého patra) může to ovlivnit přesnost měření. Stanice by měla pracovat ve stále stejné nadmořské výšce. Pokud ji přemístíte bude potřeba dalších 12-24 hodin na stabilizaci přesnosti měření. Čím větší nadmořská výška- tím nižší atmosférický tlak.  

Přesný tlak v konkrétní nadmořské výšce závisí na počasí, ale několik pomůcek vám může poskytnout hrubou představu v jakém poměru klesá tlak se zvyšující se nadmořskou výškou. Zpravidla platí, že tlak se o každých 8 metrů víš sníží o 1 hPa. Toto pravidlo platí ovšem pouze ve výšce nižší než 800metrů nad mořem.

Meteostanice poskytuje předpověď na dalších 12-24 hodin= aktuální počasí venku se může lišit od toho, které zrovna zobrazuje stanice. 

VYVOLÁNÍ ÚDAJŮ O MAXIMÁLNÍ /MINIMÁLNÍ TEPLOTĚ (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ) A VLHKOSTI Stiskněte tlačítko MAX-MIN pro zjištění maximální vnitřní a vnější teploty  a vlhkosti- ukazatel “MAX” se objeví na displeji. Znovu stiskněte tlačítko MAX-MIN pro zjištění minimálních vnitřní a vnější teploty  a vlhkosti- ukazatel “MIN” se objeví na displeji.

Pokud jsou maxima  minima na displeji, můžete stisknout a přidržte tlačítko MAX-MIN pro vynulování paměti minima/maxima a stanice začne shromaždovat nové údaje o minimech/maximech. 

ÚDAJ O TEPLOTĚ SE PŘESTANE ZOBRAZOVAT NA HLAVNÍ JEDNOTCE

Pokud se na displeji místo číslic objeví “---", došlo k přerušení nebo ztrátě spojení s venkovním čidlem. Stiskněte a přidržte tlačítko MAX-MIN / OUT TEMP na hlavní jednotce. Pokud e údaj o teplotě stále nezobrazuje, zkuste přemístit čidlo na jiné místo. 

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 

Rušení jiných elektrospotřebičů nebo elektrostatické výboje mohou způsobovat, že údaje na displeji neodpovídají skutečnosti. Stiskněte tlačítko RESET na horní části přístroje a přístroj se nastaví do původního nastavení a začne znovu hledat a navazovat rádio-signál. Nejprve signál čidla, potom signál DCF.
	Problém
	Řešení

	Nefunguje displej
	1. Stiskněte tlačítko RESET na hlavní jednotce.

2. Zkontrolujte zda je správně zapojen adaptér el sítě.

	Venkovní teplota se nezobrazuje
	1. Stisknete a přidržte tlačítko MAX-MIN / OUT TEMP na hlavní jednotce .
2. Stisknete a přidržte tlačítko MAX-MIN / OUT TEMP, potom stiskněte RESET na venkovním čidle.

3. Zkontrolujte, zda nejsou vybité baterie. Pokud je na displeji hlavní jednotky ukazatel slabé baterie, vyměňte baterie ve venkovním čidle (používejte alkalické baterie).
4. Zkontrolujte zda v cestě signálu nestojí nějaké interferenční zařízení (počítač, televize, reproduktory…). 

	Údaje o vnitřní/ vnější teplotě nejsou správné
	1. Stiskněte RESET na hlavní jednotce.

2. Zkontrolujte, zda není čidlo vystaveno horku, mrazu nebo přímému slunečnímu světlu.

	Přístroj nepřijímá údaj o správném čase DCF 
	1. Zkuste, jestli se hodiny přes noc sami neseřídí (DCF signál je přijímán v noci).

2. Přístroj nesmí být v blízkosti dalších elektrických zařízeni nebo zdroje elektrického proudu.

	Čas neodpovídá skutečnosti o jednu nebo několik málo hodin
	1. Zkontrolujte, zda je správně nastavena časové pásmo (time zone).


PÉČE A ÚDRŽBA
1. Nevystavujte přístroj vysokým teplotám , vodě ani přímému slunečnímu světlu 

2. Dbejte, aby přístroj nepřišel do styku s korosivním materiálem  

3. Nevystavujte přístroj hrubé síle, prachu a vlhkosti 

4. Neotvírejte útroby přístroje  

5. Nezapojujte, žádný jiný adaptér, než ten, který se součástí balení (může dávat jiné napětí)

TECHNICKÉ ÚDAJE :

Měřitelný teplotní rozsah 

Uvnitř  
+32F to +113F (0C to +50C) (pokud je teplota mimo měřitelný teplotní rozsah na displeji se objeví: HH.H / LL.L) 

Venku
-4F to +158F (-20C to +70C) (pokud je teplota mimo měřitelný teplotní rozsah na displeji se objeví: HH.H / LL.L ú

Měřitelný rozsah vlhkosti

Uvnitř
20% - 95%

Venku
20% - 95% 

	Minimální měřitelná jednotka (rozlišení)
	0.2F / 0.1C

	Rozlišení RH% 
	1%

	Měřitelný rozsah tlaku vzduchu
	Od 850 hPa do 1050 hPa
Od 25.1 inHg do 31.01 inHg


	Délka trvání zvukové signalizace budíku
	2 minuty

	Pauza mezi opakovaným buzením (snooze)
	5 minut
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Nevyhazujte tento výrobek do běžného domácího odpadu!  Odneste ho do sběrných surovin, kde se ho dokáží zbavit odborně a recyklovat ho. Použitý výrobek můžete vrátit prodejci. Neodborná likvidace výrobku může závažně poškodit životní prostředí. Ekologická likvidace tohoto zařízení je zajištěna v rámci kolektivního systému Retela.  

Vybité baterie hoďte do odpadkového koše, který je k tomu určený.

Dovozce Jasněna Vláhová tímto prohlašuje, že výrobek je ve shodě se základními požadavky a s dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 1999/5/ES. 

[image: image92.emf]
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VPLYV PROSTREDIA NA PRÍJEM SIGNÁLU 

Váš rádiom riadený budík prijíma signál s údajom o presnom čase pomocou bezdrôtovej technológie. Rovnako ako u všetkých bezdrôtových zariadení, môže byť prenos negatívne ovplyvnení nasledujúcimi javmi a okolnosťami:

· Vysoká prenosová vzdialenosť.

· Hory alebo údolia v blízkosti prijímača. 

· Vysoké budovy v blízkosti prijímača. 

· Železničná trať, vedenie vysokého napätia atď. 

· Diaľnica alebo letisko atď.

· Umiestnenie v blízkosti staveniska.

· Umiestnenie vo vnútri betónových budov.

· Umiestnenie v blízkosti elektrických zariadení.

· Umiestnenie v blízkosti počítača alebo televízie.

· Umiestnenie vo vnútri pohybujúcich sa vozidiel.  

· Umiestnenie v blízkosti kovových predmetov.

Umiestnite prístroj na miesto, kde je čo možno najmenej vyššie uvedených javov. Najlepší signál býva spravidla pri okne. Vyvarujte sa blízkosti kovových povrchov a elektrospotrebičov.

RYCHLÉ NASTAVENIE 

Pre lepší príjem umiestnite prístroj minimálne 1 meter od zásuvky elektrickej siete a adaptéru.

Krok 1 Zapojte adaptér do zásuvky elektrickej siete. Potom zapojte DC JACK do zadnej strany prístroja. Na spodnú časť stanice pripevníte stojanček. 

Krok 2 Otvorte dvierka priestoru pre batérie na zadnej strane prístroja. Do priestoru vložte 3ks AA alkalických batérii. Dbajte naznačenej +/- polarity. Potom nezabudnite dvierka opäť zatvoriť.

Krok 3 Položte vaše bezdrôtové čidlo a stanicu vedľa seba. Vysunutím otvorte dvierka na zadnej strane čidla a dovnútra vložte 2ks AA alkalické batérie.  Zatvorte dvierka naspäť.  Vaša stanica začne behom niekoľkých sekúnd prijímať signál čidla. Potom čidlo umiestnite von na suché a tienisté miesto.  

Krok 4 Stiahnite ochrannú fóliu na prednej strane. Prístroj je pripravený.

Krok 5 Potom čo prístroj zobrazí údaje vyslané vonkajším čidlom, začne automaticky vyhľadávať signál DCF. To môže trvať celú noc. V prípade, že sa spojenie nepodarí naviazať, môžete čas nastaviť ručne.

Poznámky: 

1. Pamätajte, že dosah (30metrov) platí iba v otvorenom priestore. Skutočný dosah závisí na tom, aké a koľko prekážok stojí vlneniu v ceste. Každá prekážka (strecha, stena, strop, strom, atď.) skracuje dosah signálu o polovicu. 

2. Počas vyhľadávania signálu DCF sú všetky tlačítka a čidlá (teplota, vlhkosť) vyradené z prevádzky.  Údaje o teplote a relatívnej vlhkosti dosiahnu vyššiu presnosť až po 30ti minútach prevádzky.

ZÁLOHOVANIE ÚDAJOV POMOCOU ZÁLOŽNÝCH BATÉRII

Zálohovanie údajov o čase, čase budenia a dátumu  ( napr. pri výpadku elektrického prúdu) je možné jedine ak sú v prístroji vložené batérie. Osvetlenie je pri výpadku vypnuté z dôvodu úspory energie. 

PRÍJEM SIGNÁLU DCF A JEHO UKAZOVATEĽ  

Po zapnutí začne prístroj automaticky vyhľadávať signál DCF. Symbol  [image: image24.emf] bliká na displeji. 

Slabý alebo žiadny DCF signál   
(  symbol [image: image25.emf]  bliká)

Naväzovanie spojenia DCF  

(  symbol [image: image26.emf]  bliká)

Úspešné naviazanie spojenia
   
(  symbol [image: image27.emf]  sa ustáli)

Zlyhanie príjmu

   
(  symbol [image: image28.emf]  zmizne ) 

Poznámka : pri naväzovaní spojenia DCF (rádiom riadený čas) nebudú fungovať žiadne tlačítka okrem  tlačítka snooze / light . 

Prijímanie signálu DCF (rádiom riadený čas)

Prístroj naväzuje spojení automaticky každý deň o 1:00, 2:00, 3:00. Ak pokus o 03:00 zlyhá, pokúsi sa prístroj spojenie DCF o 04:00 znovu naviazať. Ak sa opäť nepodarí spojenie naviazať ďalší pokus prebehne o 05:00. Ak sa opäť nepodarí ďalší pokus prebehne o 01:00 nasledujúci deň. Všetko sa deje automaticky.

Pre ručné prijatie signálu DCF pridržte tlačítko WAVE / - /°C/°F na zadnej strane prístroja po dobu 2 sekúnd. Pre ukončenie ručného vyhľadávania signálu DCF stlačte a 2 sekundy pridržte tlačítko WAVE / - /°C/°F. 

NASTAVENIE ÚHLU DISPLEJA 

Stanice ponúka 3 rôzne polohy displeja. Vyberte si, ktorý vám najlepšie vyhovuje pre pozeranie údajov.

[image: image29.emf]
Poznámka: Nepôsobte na vrchnú časť hlavnej jednotky moc veľkou silou. Mohli by ste polámať stojan. 

SENSOR STMIEVANIA

Táto meteostanica je vybavená senzorom stmievania, ktorý automaticky nastavuje intenzitu presvietenia LCD podľa toho, koľko je svetla v jeho okolí. Ak sú v blízkosti senzoru nejaké predmety, môžu vrhať tieň a senzor potom nemusí správne fungovať. 

[image: image30.jpg]senzor stmievania
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NASTAVENIE DÁTUMU A ČASOVÉHO PÁSMA 

1. Stlačte a pridržte tlačítko SET / ALM SET po dobu 2 sekúnd, na displeji sa objaví a rozbliká “2009”.  Stláčajte tlačítka + / - pre nastavenie požadovaného roku.

2. Potom znovu stlačte tlačítko SET / ALM SET, číslica pre mesiac sa rozbliká. Stláčajte tlačítka +/-  pre nastavenie mesiaca. 

3. Potom znovu stlačte tlačítko SET / ALM SET, číslica pre dátum sa rozbliká. Stláčajte tlačítka +/- nastavte požadovaný dátum. 

4. Potom znovu stlačte tlačítko SET / ALM SET, na displeji sa objaví a rozbliká “00”, stláčajte +/- pre výber časového pásma: -

“00”  = GMT +1 hodina (napr. Nemecko)

“01”  = GMT +2 hodiny (napr. Fínsko)

“-01” = GMT 00 hodín (napr. Veľká Británia)

6. Potom znovu stlačte tlačítko SET / ALM SET, číslica hodina sa rozbliká. Stláčajte tlačítka +/- pre nastavenie požadovanej hodiny. 

7. Potom znovu stlačte tlačítko SET / ALM SET, číslica minúta sa rozbliká. Stláčajte tlačítka +/- pre nastavenie požadovanej minúty. 

6. Stlačte tlačítko SET / ALM SET pre návrat do bežnej prevádzky. Ak nestlačíte žiadne tlačítko po dobu 30 sekúnd, vráti sa prístroj do bežnej prevádzky automaticky.  

NASTAVENIE  ČASU BUDENIA 

1. Raz stlačte tlačítko SET / ALM SET,  na displeji sa namiesto času objaví čas budenia “0:00 AL”. Potom Stlačte a pridržte tlačítko SET / ALM SET po dobu 2 sekúnd, hodina budenia sa rozbliká na displeji. Stláčajte tlačítka +/- pre nastavenie požadovanej hodiny budenia. 

2. Potom stlačte a pridržte tlačítko SET / ALM SET po dobu 2 sekúnd, minúta budenia sa rozbliká na displeji. Stláčajte tlačítka +/- pre nastavenie požadovanej minúty budenia.

3. Stlačte tlačítko SET / ALM SET pre návrat do bežnej prevádzky. Ak nestlačíte žiadne tlačítko po dobu 10 sekúnd, vráti sa prístroj do bežnej prevádzky automaticky.  

VYPÍNANIE A ZAPÍNANIE BUDÍKA

Stlačte tlačítko ALM On-Off pre vypnutie/zapnutie každodenného budenia. Ak je budík zapnutý, na displeji je ikona [image: image31.emf] (medzi číslicami hodina a minúta).

FUNKCIA SNOOZE – OPAKOVANÉ BUDENIE 

Keď nastane čas nastavený na budíku, zaznie zvuková signalizácia a symbol  [image: image32.emf] sa rozbliká.

1) Raz stlačte tlačítko SNOOZE na vrchnej časti prístroja pre dočasné zastavenie zvukovej signalizácie. Symbol[image: image33.emf]  a Zz bude stále blikať . Zvuková signalizácia za 5 minút znovu zaznie. 

2) Pre vypnutie zvukovej signalizácie raz stlačte tlačítko ALM ON-OFF, zvuková signalizácia ustane a symbol [image: image34.emf] prestane blikať, bude svietiť. Zvuková signalizácia znovu zaznie ďalší deň v rovnakom čase. 

Dĺžka trvania zvukovej signalizácie: 2 minúty.

 VÝBER JEDNOTIEK MERANIA TEPLOTY  (°C ALEBO °F)

Stlačte tlačítko - (°C/°F) pre výber jednotiek merania (°C alebo °F). Ak nastavíte stupne Fahrenheita (°F) bude barometrický tlak vzduchu zobrazovaný v inHg. Ak nastavíte stupne Celsia (°C) bude barometrický tlak vzduchu zobrazovaný hPa.

VÝBER FORMÁTU ČASU (12HOD ALEBO 24HOD) 

Po vstupu do režimu nastavovania stláčajte tlačítka + / - pre výber “12Hr” alebo “24Hr” formátu času. Ak vyberiete 12 hodinový režim (12Hr), ukazovateľ AM / PM (dopoludňajší/odpoludňajší čas) sa objaví na displeji. 

WET (vlhko)/ COMFORT (komfort)  / DRY (sucho) ICON

Vaša meteostanica bude ukazovať komfort index na základe nameranej teploty a relatívnej vlhkosti:

	[image: image35.emf] (SUCHO)
	68F to 82F, menej ako 40%

	[image: image36.emf] (KOMFORT)
	68F to 82F, 40% - 70%

	[image: image37.emf] (VLHKO)
	68F to 82F, viac ako70%


PREDPOVEĎ POČASIA A UKAZOVATEĽ TLAKOVEJ TENDENCIE 

Vaša meteostanica má vstavaný barometrický senzor, ktorý meria zmenu tlaku vzduchu. Kým stanica nazberá potrebné množstvo údajov k výpočtu tlakovej tendencie na budúcich 12-24 hodín môže trvať okolo 24 hodín. 

SYMBOLY PREDPOVEDI POČASIA

Stanica zobrazuje 4 rôzne ikony pre predpoveď počasia:

	JASNO
	[image: image38.emf]

	POLOJASNO
	[image: image39.emf]

	OBLAČNO
	[image: image40.emf]

	DÁŽĎ
	[image: image41.emf]


UKAZOVATELE TLAKOVEJ TENDENCIE VZDUCHU

Ak sa na displeji objaví  [image: image42.emf], tlak vzduchu stúpa - očakávajte zlepšenie počasia.

Ak sa na displeji objaví  [image: image43.emf] , tlak vzduchu klesá - očakávajte zhoršenie počasia .

Ak sa na displeji objaví  [image: image44.emf] , tlak neklesá ani nestúpa, je stabilný.

STĹPCOVÝ GRAF HISTÓRIE TLAKU VZDUCHU  

1. Stĺpcový graf ukazuje vývoj tlaku vzduchu za posledných 12 hodín v 6ti krokoch: 0h, -1h, -2h, -3h, -6h a -12h. 

2. “0h” zobrazuje aktuálny tlak vzduchu v priebehu poslednej hodiny.

3. Stĺpce znázorňujú “hPa” v konkrétny čas.

4. Ak sa stĺpce zvyšujú, znamená to, že bude lepšie počasie vďaka rastúcemu tlaku vzduchu. 

5. Ak sa stĺpce znižujú, znamená to, že sa od teraz (“0h“) počasie bude zhoršovať  vďaka klesajúcemu tlaku vzduchu. 

Poznámky: Ak premiestnite stanicu na vyššie miesto (napr. Z prvého do druhého poschodia) môže to ovplyvniť presnosť merania. Stanica by mala pracovať v stálej rovnakej nadmorskej výške. Ak ju premiestníte bude potrebné ďalších 12-24 hodín na stabilizáciu presnosti merania. Čím väčšia nadmorská výška - tím nižší atmosférický tlak.  

Presný tlak v konkrétnej nadmorskej výške závisí na počasí, ale niekoľko pomôcok vám môže poskytnúť hrubú predstavu v akom pomere klesá tlak so zvyšujúcou sa nadmorskou výškou. Spravidla platí, že tlak sa o každých 8 metrov vyššie zníži o 1 hPa. Toto pravidlo platí iba vo výške menšej ako  800 metrov nad morom.

Meteostanica poskytuje predpoveď na ďalších 12-24 hodín = aktuálne počasie vonku sa môže líšiť od toho, ktoré práve zobrazuje stanica 

VYVOLANIE ÚDAJOV O MAXIMÁLNEJ /MINIMÁLNEJ TEPLOTE (VONKAJŠIA/VNÚTORNÁ) A VLHKOSTI

Stlačte tlačítko MAX-MIN pre zistenie maximálnej vnútornej a vonkajšej teploty  a vlhkosti - ukazovateľ “MAX” sa objaví na displeji. Znovu stlačte tlačítko MAX-MIN pre zistenie minimálnej vnútornej a vonkajšej teploty  a vlhkosti- ukazovateľ “MIN” sa objaví na displeji.

Kým sú maxima/minima na displeji, môžete stlačiť a pridržať tlačítko MAX-MIN pre vynulovanie pamäte minima/maxima a stanice začne zhromažďovať nové údaje o minimách/maximách. 

ÚDAJ O TEPLOTE SA PRESTANE ZOBRAZOVAŤ NA HLAVNEJ JEDNOTKE

Ak sa na displeji miesto číslic objaví “---", došlo k prerušeniu alebo strate spojenia s vonkajším čidlom. Stlačte a pridržte tlačítko MAX-MIN / OUT TEMP na hlavnej jednotke. Ak sa údaj o teplote stále nezobrazuje, skúste premiestniť čidlo na iné miesto. 

RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Rušenie iných elektrospotrebičov alebo elektrostatické výboje môžu spôsobovať, že údaje na displeji nezodpovedajú skutočnosti. Stlačte tlačítko RESET na hornej časti prístroja a prístroj sa nastaví do pôvodného nastavenia a začne znovu hľadať a naväzovať rádio-signál. Najskôr signál čidla, potom signál DCF.

	Problém
	Riešenie

	Nefunguje displej
	1. Stlačte tlačítko RESET na hlavnej jednotke.

2. Skontrolujte či je správne zapojený adaptér elektrickej siete.

	Vonkajšia teplota sa nezobrazuje
	1. Stlačte a pridržte tlačítko MAX-MIN / OUT TEMP na hlavnej jednotke .

2. Stlačte a pridržte tlačítko MAX-MIN / OUT TEMP, potom stlačte RESET na vonkajšom čidle.

3. Skontrolujte, či nie sú vybité batérie. Ak je na displeji hlavnej jednotky ukazovateľ slabej batérie, vymeňte batérie vo vonkajšom čidle (používajte alkalické batérie).

4. Skontrolujte, či v ceste signálu nestojí nejaké zariadenie (počítač, televízor, reproduktory…). 

	Údaje o vnútornej/ vonkajšej teplote nie sú správne
	1. Stlačte RESET na hlavnej jednotke.

2. Skontrolujte, či nie je čidlo vystavené teplu, mrazu alebo priamemu slnečnému svetlu.

	Prístroj neprijíma údaj o správnom čase DCF 
	1. Skúste, či sa hodiny cez noc sami nenastavia (DCF signál je prijímaný v noci).

2. Prístroj nesmie byť v blízkosti ďalších elektrických zariadení alebo zdroja elektrického prúdu.

	Čas nezodpovedá skutočnosti o jednu alebo niekoľko málo hodín
	1. Skontrolujte, či je správne nastavené časové pásmo (time zone).


STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA

1. Nevystavujte prístroj vysokým teplotám , vode ani priamemu slnečnému svetlu. 

2. Dbajte, aby prístroj neprišiel do styku s korózivným materiálom.  

3. Nevystavujte prístroj hrubej sile, prachu a vlhkosti 

4. Neotvárajte vnútro prístroja  

5. Nezapájajte, žiadny iný adaptér, než ten, ktorý je súčasťou balenia (môže dávať iné napätie)

TECHNICKÉ ÚDAJE :

Merateľný teplotný rozsah 

Vnútri: 
+32F to +113F (0C to +50C) (ak je teplota mimo merateľný teplotný rozsah na displeji sa objaví: HH.H / LL.L) 

Vonku
-4F to +158F (-20C to +70C) (ak je teplota mimo merateľný teplotný rozsah na displeji sa objaví: HH.H / LL.L)

Merateľný rozsah vlhkosti

Vnútri
20% - 95%

Vonku
20% - 95% 

	Minimálna merateľná jednotka (rozlíšenie)
	0.2F / 0.1C

	Rozlíšenie RH% 
	1%

	Merateľný rozsah tlaku vzduchu
	Od 850 hPa do 1050 hPa

Od 25.1 inHg do 31.01 inHg



	Dĺžka trvania zvukovej signalizácie budíka
	2 minúty

	Pauza medzi opakovaným budením (snooze)
	5 minút


Nevyhadzujte tento výrobok do bežného domáceho odpadu!  Odneste ho do zberných surovín, kde sa ho dokážu zbaviť odborne a recyklovať ho. Použitý výrobok môžete vrátiť predajcovi. Neodborná likvidácia výrobku môže závažne poškodiť životné prostredie. Ekologická likvidácia tohoto zariadenia je zaistená v rámci kolektívneho systému Natur-pack.

Vybité batérie hoďte do odpadkového koše, ktorý je k tomu určený.

Dovozca Veľkoobchod Vláhová Jasněna týmto prehlasuje, že výrobok je v zhode so základnými požiadavkami a s ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 1999/5/ES. 


[image: image45.emf][image: image46.emf][image: image47.emf]
(PL)  JVD  RBN01 -  Instrukcja obsługi 
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WPŁYW OTOCZENIA NA ODBIÓR SYGNAŁU 

Budzik odbiera synchronizujący sygnał czasu drogą radiową. Odbiór tego sygnału, podobnie jak innych sygnałów radiowych, może być zakłócany przez następujące zjawiska i okoliczności:

· Duża odległość od nadajnika.

· Góry i doliny w pobliżu odbiornika. 

· Wysokie budynki w pobliżu. 

· Trakcja elektryczna, linie wysokiego napięcia itp. 

· Bliskość autostrady lub lotniska.

· Bliskość  placu budowy.

· Umieszczenie wewnątrz żelbetowego budynku.

· Umieszczenie  w pobliżu urządzeń elektrycznych.

· Umieszczenie  w pobliżu pkomputera lub telewizora.

· Umieszczenie wewnątrz pojazdów w ruchu.  

· Umieszczenie  w pobliżu elementów metalowych.

Należy starać się umieścić zegar w miejscu, gdzie jest najmniejszy wpływ powyższych czynników. Z reguły najlepszy odbiór jest w pobliżu okna. Należy unikać sąsiedztwa metalowych przedmiotów i sprzętu elektrycznego.

SZYBKIE NASTAWIANIE

Zaleca się umieszczenie zegara w odległości co najmniej metra od gniazdka sieciowego i zasilacza.

Krok 1 Włącz zasilacz do sieci elektrycznej, a następnie wtyczkę DC JACK do gniazdka w tylnej ściance zegara.. 

Do dolnej części urządzenia przymocuj stojak. 

Krok 2 Otwórz wieczko pojemnika na baterie na tylnej stronie urządzenia. Do pojemnika włóż 3 sztuki baterii alkalicznych typu AA zwracając uwagę na ich właściwe skierowanie. Pamiętaj o zamknięciu wieczka pojemnika.  

Krok 3 Połóż obok siebie stację i czujnik zewnętrzny. Wysuń wieczko na tylnej ścianie czujnika i włóż do żrodka 2 szt baterii alkalicznych typu AA  zwracając uwagę na ich właściwe skierowanie. Zamknij wieczko pojemnika. 

W ciągu kilku sekund stacja zacznie przyjmować sygnał od czujnika zewnętrznego. Czujnik umieść w miejscu suchym i zacienionym.  

Krok 4 Zdejm ochronną folię. Urządzenie jest gotowe do pracy.
Krok 5 Po wyświetleniu anych z czujnika, stacja zacznie automatycznie wyszukiwać radiowy sygnał synchronizujący DCF. Może to trwać całą nocW przypadku gdy nie uda się odebrać sygnału, czas można nastawić ręcznie..

Uwaga: 

1. Pamiętaj, że zasięg 30 metrów dotyczy jedynie otwartej przestrzeni. Rzeczywisty zasięg zależy od tego ile i jakich przeszkód  znajduje się na drodze sygnału. Każda przeszkoda (dach, ściana, strop, drzwo itp.) skraca zasięg o połowę. 

2. W trakcie wyszukiwania  sygnału DCF wszystkie przyciski i czujniki (temperatura, wilgotność) są nieczynne. Miarodajne dane o temperaturze i wilgotności pojawią się dopiero po 30 minutach.

ZACHOWANIE DANYCH DZIĘKI BATERIOM 

Zachowanie danych, na przykład w przypadku przerwy w dostawie prądu, jest możliwe jedynie wtedy, gdy włożone są baterie rezerwowe. Dla oszczędności ich energii w przypadku wyłączenia prądu wyłączone jest oświetlenie. 

ODBIÓR SYGNAŁU DCF I JEGO WSKAŹNIK  

Natychmiast po włączeniu urządzenie zacznie automatycznie wyszukiwać sygnał synchronizujący DCF, a na displeju zacznie migać symbol  [image: image49.emf]  .. 

Sygnał słaby lub brak sygnału DCF
(  symbol [image: image50.emf]  miga)

Nawiązywanie łączności DCF  

(  symbol [image: image51.emf]  miga)

Udany seans łączności  
    
   
(  symbol [image: image52.emf]  stabilny)

Niepowodzenie łączności 

   
(  symbol [image: image53.emf]  znika ) 

Uwaga : w trakcie prób odbioru sygnału synchronizującego DCF nie działają żadne przyciski oprócz  przycisku snooze / light . 

Odbiór sygnału synchronizującego DCF

Urządzenie automatycznie nawiązuje łączność codziennie o 1:00, 2:00, 3:00. Jeśli łączność o 3:00 się nie powiedzie, urządzenie próbuje ponownie nawiązać łączność o 4:00. W wypadku niepowodzenia dalsza próba nastąpi o  5:00. Jeśli i ta próba się nie powiedzie, kolejna odbędzie się o godzinie  1:00 następnej nocy.  Wszystko to dzieje się automatycznie.

Aby ręcznie uruchomić wyszukiwanie sygnału DCF należy nacisnąć i przytrzymać przez minimum dwie sekundy przycisk WAVE / - /°C/°F na tylnej stronie urządzenia. Po zakończeniu wyszukiwania naciskamy ponownie i przytrzymujemy przycisk WAVE / - /°C/°F. 

NASTAWIENIE KĄTA ODCZYTU Z DISPLEJU 

Możliwe są trzy różne pochylenia ekranu stacji. Należy wybrać ten, który jest najwygodniejszy w danym położeniu stacji.. 
[image: image54.emf]
Uwaga: Nie należy zbyt silnie naciskać na górną część urządzenia, grozi to bowiem uszkodzeniem stojaka.

CZUJNIK ZMIERZCHU

Stacja pogody wyposażona jest w czujnik zmierzchu, który nastawia automatycznie jaskrawość ekranu, stosownie do warunków oświetlenia. W przypadku zacienienia czujnika przez pobliskie przedmioty może to mieć wpływ na jego działanie. 

[image: image55.jpg]CZUJNIK ZMIERZCHU
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NASTAWIANIE DATY I STREFY CZASOWEJ 

1.  Po naciśnięciu i przytrzymaniu przez co najmniej 2 sekundy przycisku SET / ALM SET ukazywany rok zmieni się na“2009” i zacznie migotać. 

Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądany rok..

.

2. Po ponownym naciśnięciu przycisku SET / ALM SET, cyfry miesiąca zaczną migotać. .   Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądany miesiąc. 

3. Po kolejnym naciśnięciu przycisku SET / ALM SET, pole daty zacznie migotać.   Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądaną datę.. 

4. Po kolejnym naciśnięciu przycisku SET / ALM SET, pojawi się 00 i zacznie migotać. Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądaną strefę czasu, na przykład:

“00”  = GMT +1  (Polska)

“01”  = GMT +2  (Finlandia)

“-01” = GMT 00  (Wielka Brytania)

5. Po ponownym naciśnięciu przycisku SET / ALM SET, cyfry godzin zaczną migotać. Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądaną godzinę

. 

6. Po kolejnym naciśnięciu przycisku SET / ALM SET, pole minut zacznie migotać.         Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądane minuty.

7. Dalsze naciśnięcie przycisku SET / ALM SET spowoduje powrót do normalnego funkcjonowania stacji. Stanie się tak również wówczas, gdy przez 30 sekund żadny przycisk nie zostanie naciśnięty. Urządzenie wraca wówczas automatycznie do normalnej pracy.   
NASTAWIANIE CZASU BUDZENIA 

1. Po krótkim naciśnięciu przycisku SET /  ALM SET, na ekranie pojawi się czas budzenia “0:00 ”. Po ponownym naciśnięciu i przytrzymaniu przez 2 sekundy przycisku SET / ALM SET, pole godzin zacznie migotać. Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądaną wartość godziny budzenia. 

2. Po ponownym krótkim naciśnięciu przycisku SET / ALM SET, pole minut zacznie migotać. Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądaną wartość minut czasu budzenia. 

3. Dalsze naciśnięcie przycisku SET / ALM SET spowoduje powrót do normalnego funkcjonowania stacji. Stanie się tak również wówczas, gdy przez 30 sekund żaden przycisk nie zostanie naciśnięty. Urządzenie wraca wówczas automatycznie do normalnej pracy.   

WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE BUDZIKA
Budzik włącza się i wyłącza naciśnięciem przycisku ALM On-Off . Gdy budzik jest włączony, na displeju pojawia się – pomiędzy cyframi godzin i minut – ikonka  [image: image56.emf] .

FUNKCJA DRZEMKI – POWTARZANIE BUDZENIA 

Gdy nadejdzie nastawiony czas budzenia rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a ikona [image: image57.emf] zacznie migotać.
2) Po krótkim naciśnięciu znajdującego się na górnej powierzni przycisku SNOOZE alarm chwilowo ucichnie.umożliwiając krótką drzemkę. Symbo l[image: image58.emf]  oraz Zz  będzie stale migotać . Po 5 minutach alarm odezwie się ponownie. 

2) Dla całkowitego wyłączenia budzika należy nacisnąć przycisk ALM ON-OFF. Alarm się wyłączy, symbol [image: image59.emf]  przestanie migotać, będzie trwale świecił, a budzik odezwie się następnego dnia o tej samej porze. 

Czas trwania sygnału dźwiękowego wynosi 2 minuty.

WYBÓR SKALI TEMPERATURY  (°C lub °F)

Skalę temperatury (°C lub °F) wybiera się naciśnięciem przycisku  (°C/°F) . Jeśli wybrana zostanie skala Fahrenheita (°F) ciśnienie atmosferyczne będzie podawane w calach słupa rtęci (inHg). W przypadku nastawienia skali Celsjusza (°C) ciśnienie atmosferyczne będzie podawane w hektopaskalach (hPa.).

WYBÓR FORMATU CZASU

Po wejściu w tryb nastawiania, naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ wybrać mozna format przedstawiania czasu – 12 lub 24-godzinowy. W przypadku wybrania formatu 12-godzinowego pojawi się wskaźnik czasu przedpołudniowego lub popołudniowwego  (AM lub PM) 

IKONA KOMFORTU

Wrażenie jakie robi pogoda zależy od współdziałania temperatury i wilgotności. Stacja pogody informuje o stanie wskaźnika komfortu cieplnego:
	[image: image60.emf] (DRY - sucho)
	68F do 82F, poniżej 40%

	[image: image61.emf] (COM -komfort)
	68F do 82F, 40% - 70%

	[image: image62.emf] (WET - wilgotno)
	68F do 82F, powyżej 70%


PROGNOZA POGODY I TENDENCJA ZMIAN 

Stacja pogody ma czujnik rejestrujący zmiany ciśnienia atmosferycznego. Zanim jednak stacja zgromadzi wystarczającą ilość danych dla obliczeń tendencji zmian – upłynąć może 24 godziny. 
SYMBOLE PROGNOZY POGODY
Stacja ukazuje 4 ikony oznaczające przewidywaną pogodę

	SŁONECZNIE
	[image: image63.emf]

	LEKKIE ZACHMURZENIE
	[image: image64.emf]

	ZACHMURZENIE CAŁKOWITE
	[image: image65.emf]

	DÉŠZCZ
	[image: image66.emf]


WSKAŹNIK TENDENCJI ZMIAN CIŚNIENIA

Jeśli na wyświetlaczu pojawi się  [image: image67.emf], ciśnienie wzrasta – oczekiwana poprawa pogody

Jeśli na wyświetlaczu pojawi się  [image: image68.emf] , ciśnienie spada - oczekiwane pogorszenie pogody.

Jeśli na wyświetlaczu pojawi się  [image: image69.emf] , ciśnienie nie zmienia się – pogoda stabilna.

SŁUPKOWY DIAGRAM  PRZEBIEGU ZMIAN
6. Diagram przedstawia przebieg zmian ciśnienia atmosferycznego w ciągu ubiegłych 12 godzin w 6 słupkach: 0h, -1h, -2h, -3h, -6h a -12h. 

7. “0h” przedstawia ciśnienie atmosferyczne z ubiegłej godziny.

8. Słupki przedstawiają ciśnienie w poszczególnych godzinach.

9. Jeśli słupki rosną, oznacza to, że ciśnienie rośnie i że pogoda dzięki temu się poprawi. 

10. Jeśli słupki maleją, oznacza to, że ciśnienie spada i że pogoda będzie się pogarszać. 
Uwagi: Przeniesienie stacji na inną wysokość (na przykład na wyższe piętro) może wpłynąć na dokładność pomiaru.Stacja powinna pracować stale na tej samej wysokości. W przypadku jej przemieszczenia, wymagać ona będzie 12 – 24 godzin zanim powróci dokładność pomiarów. Im większa wysokość, tym niższe ciśnienie atmosferyczne.  

Ciśnienie atmosferyczne na konkretnej wysokości zależy od pogody, ale możemy w uproszczeniu przyjąć, że spada o 1 hPa na każdych 8 metrów wysokości.  Prawidło to stosować można jednak tylko do wysokości 800 m n.p.m.

Stacja przedstawia prognozę pogody na najbliższych 12-24 godziny. Przedstawiana przez stację pogoda może się różnić od aktualnej. 

PRZYWOŁANIE MAKSYMALNYCH I MINIMALNYCH  DANYCH
Po naciśnięciu przycisku MAX-MIN na ekranie ukażą się maksymalne temperatury i wilgotności wewnętrzne i zewnętrzne oznaczone ikoną “MAX”. Ponowne naciśnięcie przycisku MAX-MIN spowoduje ukazanie się minimalnych wartości temperatury i wilgotności wraz ze wskaźnikiem “MIN”.

Gdy na ekranie znajdują się maksymalne lub minimalne zmierzone wartości , naciśnięcie i przytrzymanie przycisku MAX/MIN spowoduje wymazanie tych wartości z pamięci oraz rozpoczęcie ponownej rejestracji danych.    

BRAK DANYCH O TEMPERATURZE

Jeśli na ekranie w polu temperatury zewnętrznej zamiast cyfr pojawi się  „_ _“ (brak danych), oznacza to, że nastąpiła przerwa w łączności z czujnikiem zewnętrznym. Należy wówczas nacisnąć i przytrzymać przez 2 sekundy przycisk „MAX-MIN / OUT TEMP“ stacji. Jeśli mimo to dane o temperaturze nie pojawią, trzeba przesunąć czujnik na inne miejsce. 

ROZWIĄZANIA PROBLEMÓW

Zakłócenia od innych urzędzeń elektrycznych, czy też wyładowania elektrostatyczne mogą spowodować, że dane na ekranie nie odowiadają rzeczywistości. Należy wówczas nacisnąć przycisk RESET na  górze stacji i wtedy wróci ona do nastawienia wyjściowego  i ponownie zacznie próbować odebrać radiowy sygnał. Najpierw stara się nawiązać łączność z czujnikiem, a potem szuka sygnału synchronizującego
DCF.
	Problem
	Rozwiązanie

	Nie działa wyświetlacz 
	3. Nacisnąć przycisk RESET na jednostce głównej.

4. Skontrolować podłączenie do sieci..

	Brak danych o temperaturze zewnętrznej
	5. Nacisnąć i przytrzymać przycisk MAX-MIN / OUT TEMP na jednostce głównej.
6. Nacisnąć i przytrzymać przycisk MAX-MIN / OUT TEMP, po czym nacisnąć RESET na czujniku.

7. Sprawdzić czy nie są rozładowane baterie. Jeśli na ekranie jednostki głównej jest wskaźnik słabej baterii, należy wymienioć baterie w czujniku zewnętrznym (stosować tylko baterie alkaliczne).
8. Sprawdzić czy na drodze sygnału nie ma jakichś urządzeń zakłócających (komputer, telewizor, głośniki,). 

	Błędne dane o temperaturze zewnętrznej / wewnętrznej 
	3. Nacisnąć przycisk RESET na jednostce głównej.

4. Sprawdzić,czy czujnik zewnętrzny nie jest narażony na gorąco, mróz, czy bezpośrednie światło słoneczne..

	Zegar nie odbiera sygnału DCF o czasie
	3. Sprawdzić, czy zegar nie nastawi się sam w ciągu nocy (sygnał DCF odbierany jest w nocy).
4. Urządzenie nie może pracować w pobliżu innych urządzeń elektrycznych lub źródeł prądu.

	Czas różni się od właściwego o godzinę lub kilka
	2. Sprawdzić czy strefa czasowa nastawiona jest właściwie.


ZASADY UŻYTKOWANIA
6. Nie należy narażać  urządzenia na wysoką temperaturę, kontakt z wodą , czy bezpośrednie światło słoneczne 

7. Należy dbać aby zegar nie zetknął się z materiałem żrącym. 

8. Nie narażać urządzenia na działanie siły, kurzu czy wilgoci. 

9. Nie wolno otwierać obudowy urządzenia  

10. Nie używać żadnego innego zasilacza niż znajdującego się w komplecie (może wystąpić nieco inne napięcie).  

DANE TECHNICZNE :

Zakres mierzenia temperatury

Wewnątrz  
+32oF do +113F (0oC do +50oC) (Jeśli temperatura przekroczy zakres mierzenia, na displeju pojawi się   HH.H lub LL.L) 

Na zewnątrz
-4oF do +158oF (-20ooC do +70C) ((Jeśli temperatura przekroczy zakres mierzenia, na displeju pojawi się   HH.H lub LL.L) 

Zakres mierzenia wilgotności

Wewnątrz
20% - 95%

Na zewnątrz
20% - 95% 

	Dokładność pomiaru temperatury
	0.2F / 0.1C

	Dokładność pomiaru wilgotności
	1%



	Zakres pomiarów ciśnienia atmosferycznego
	Od 850 hPa do 1050 hPa
Od 25.1 inHg do 31.01 inHg


	Czas trwania sygnału budzika
	2 minuty

	Pauza pomiędzy powtórzeniami budzenia (drzemka)
	5 minut


OCHRONA ŚRODOWISKA I LIKWIDACJA SPRZĘTU 

Nie należy wyrzucać urządzenia do śmietnika wraz z domowymi odpadkami. Należy go oddać do punktu zbiórki odpadów, gdzie zostanie fachowo utylizowany. Można też zwrócić go sprzedawcy. Niefachowa likwidacja może poważnie szkodzić środowisku i zdrowiu. Ekologiczna likwidacja tego urządzenia zapewniona jest w ramach systemu Retela.  

Zużyte baterie wrzucać należy do pojemników specjalnie do tego przeznaczonych.

Importer Jasněna Vláhová  oświadcza niniejszym, że  produkt RH 74 spełnia podstawowe wymagania oraz dalsze stosowne postanowienia zalecenia 1999/5/ES.

(EN)   JVD RBN01 - INSTRUCTION MANUAL
[image: image70.emf]
ENVIRONMENTAL RECEPTION EFFECTS

Your radio controlled clock obtains the accurate time with wireless technology. Same as 

All wireless devices, the receiving ability maybe affected by, but not limited to, the following circumstances:

· Long transmitting distance 

· Nearby mountains and valleys

· Among tall buildings

· Near railway, high voltage cable etc. 

· Near freeway, airport, etc

· Near construction site

· Inside concrete buildings

· Near electrical appliances

· Neat computers and TV’s

· Inside moving vehicles

· Near metallic structures

Place your clock at a location with optimal signal, i.e. close to a window and way from metal surfaces or electrical appliances. 

QUICK SETUP 

For best reception of radio controlled signal, keep your clock at least 3 feet away from the AC outlet or AC/DC adaptor. 

Step 1 Plug in the AC/DC adaptor to any AC household outlet. Then plug in the DC jack to the back of your unit. Inset the stand to the bottom of your weather station. 
Step 2 Slide open the battery cover at the back of your weather station, then insert 3 x AA alkaline batteries into the battery compartment to the back of your weather station by observating the correct +/- polarity sign inside the battery compartment. Replace the battery cover. 

Step 3 Keep your Weather Station and wireless sensor next to each other. Slide open the battery cover at the back of your wireless outdoor sensor, then insert 2 x AA alkaline batteries to the back of it.  Replace the battery cover. Your weather station will receive data signal from the outdoor sensor in few seconds.  Then place your outdoor sensor in a dry and shaded area outdoor.  

Step 5 Peel off the protective label on the front. Your Weather Station is ready to work for you. 

Step 6 After your weather station receives the outdoor temperature and humidity, it will start to search for the DCF signal. This may take overnight.  In case your weather station does not catch the 

DCF signal during the day, set the clock manually. 
Remarks: 

1. Keep in mind that your outdoor sensor has a 100-feet open air transmission with no obstructions. Actual transmission range will vary depending on what is in the path of the signal.  Each obstruction (roof, walls, floors, ceilings, thick trees, etc.) will effectively cut signal range in half. 

2. During reception of the DCF time signal, all buttons do not function and your weather station does not take temperature and humidity measurement. After first time installation, the temperature and relative humidity readings will get stable and become more accurate in around 30 minutes. 

BACK-UP BATTERIES

When the AC power is off, the batteries will back up the clock to keep the time, alarm time and calendar. The always-on backlight of LCD is off when only the back-up batteries are being used.  

DCF SIGNAL RECEPTION AND SIGNAL INDICATOR 

After your clock is powered up, it starts to receive DCF signal. The  [image: image71.emf]  icon flashes. 

Weak or no DCF signal     
   
(only  [image: image72.emf] icon flashing)

Receiving strong DCF signal
 
(  [image: image73.emf]  icon flashing)

Successful Reception    
   
(  [image: image74.emf]  icon becomes static)

Failed Reception 

   
(  [image: image75.emf]  icon disappear) 

Remark : when your clock is receiving radio controlled time signal, all buttons except the snooze / light button do not function. 

DCF TIME SIGNAL RECEPTION 

Your weather station will automatically update itself to the exact time after receipt of the DCF time code. This typically takes over night. The clock will automatically attempt to receive the DCF signal every night at 1:00 am, 2:00 am, 3:00 am, 4: 00 am and onwards. If it receives DCF signal at 3:00 am it will stop receiving until 1: 00 am next day. 

To start DCF reception manually, press WAVE / - / C/F button for 2 seconds. To stop DCF reception, press and hold WAVE / - / C/F for 2 seconds.  

TO ADJUST THE VIEWING ANGLE 

You could adjust your weather station clock to 3 different angles for better viewing.

[image: image76.emf]
Remark: Do not over push the top case backward with force or you may break the stand.
TO USE THE LIGHT SENSOR

This weather station is equipped with a light sensor which automatically adjusts the LCD backlight when the surrounding environment becomes dark. Please keep no obstruction within 1-foot distance from the sensor located at the right front. 
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TO SET CALENDAR, TIME, TIME ZONE 

1. Press and hold SET / ALM SET for 2 seconds, time digits change to year “2009” and flash. Press + /

    - to set year.

2. Then press SET / ALM SET once again, month digits flash. Press +/- button to set month. 

3. Then press SET / ALM SET once again, date digits flash. Press +/- button to set date. 

4. Then press SET / ALM SET once again, time digits change to “00”, press +/- to select time zone: -

“00”  = GMT +1 hour (e.g. Germany)

“01”  = GMT +2 hours (e.g. Finland)

“-01” = GMT 00 hour (e.g. U.K.)

6. Then press SET / ALM SET once again, hour digits flash. Press+/- to set the hours. 

7. Then press SET / ALM SET once again, minute digits flash. Press +/- button to set the minutes. 

6. Press SET / ALM SET to return to normal mode, or it will return to normal mode in around 30  

    seconds if no press of any other buttons. 

TO SET ALARM TIME 

1. Press SET / ALM SET once, time digits change to alarm time digits “0:00 AL”. Then press and hold

    SET / ALM SET for 2 seconds, the alarm hour digits flash. Press +/- to set the hours of your desired

    alarm time. 

2. Then press SET / ALM SET once again, the alarm minute digits flash. Press +/- button to set the 

    minutes of your desired alarm time.

3. Press SET / ALM SET to return to normal mode, or it will return to normal mode in around 10

    seconds if no press of any other buttons.

TO TURN ON OR OFF YOUR ALARM 

Simply press ALM On-Off to turn on or off the daily alarm. When the alarm function is turned on, the “ [image: image78.emf] ” icon appears between the hour and minute digits.

TO USE SNOOZE ALARM 

When time reaches your set alarm time, your weather station will give beep sound to wake you up.  The “ [image: image79.emf] ” icon will flash. 

1) Press SNOOZE / LIGHT once to stop the alarm temporarily, the “ [image: image80.emf] ” icon keeps flashing. The alarm will beep again in 5 minutes. 

2) To stop the alarm, press ALM On/Off once, the alarm beep will stop and the “ [image: image81.emf] ” icon become static, alarm will beep again same time next day. 

Alarm Duration: 2 minutes 

TO DISPLAY TEMPERATURE IN DEGREE °C OR °F

Simply press – (C/F) to display temperature in degree °C or degree °F.  When Fahrenheit is selected, the barometric air pressure readout displays in inHg.  When Celsius is selected, the barometric air pressure readout displays in hPa.

TO DISPLAY TIME IN 12HR OR 24HR FORMAT 

After you enter the set mode, simply press + / - to select in “12Hr” or “24Hr” format. When 12Hr time format is selected, AM / PM indicator will be displayed. 

WET / COMFORT / DRY ICON

Your weather station clock will indicate the comfort level only under below temperature and relative humidity conditions:
	[image: image82.emf]
	68F to 82F, below 40%

	[image: image83.emf] (COMFORT)
	68F to 82F, 40% - 70%

	[image: image84.emf]
	68F to 82F, over 70%


WEATHER FORECASTER ICON AND PRESSURE TREND INDICATOR 

Your weather station has a built-in barometric sensor which measures the change of the air pressure over time. Your weather station takes around 24 hours to gather and average air- pressure readings to provide a weather forecast for next 12-24 hours.

WEATHER ICONS
There are four possible types of weather icons that will be displayed:
	SUNNY
	[image: image85.emf]

	SUNNY AND CLOUDY
(PARTLY SUNNY)
	[image: image86.emf]

	CLOUDY
	[image: image87.emf]

	RAINY
	[image: image88.emf]


AIR PRESSURE TENDENCY INDICATORS

When the [image: image89.emf] arrow appears, the air pressure is increasing, the weather is expected to improve.

When the [image: image90.emf] arrow appears, the air pressure is decreasing, the weather is expected to become worse.

When the [image: image91.emf] arrow appears, the air pressure change is stable.

AIR PRESSURE HISTROY BAR CHART 
11. The bar chart indicates the air pressure history trend over the last 12 hours in 6 steps: 0h, -1h, -2h, -3h, -6h and -12h. 

12. The “0h” represents the current full hour air pressure recording.
13. The columns represent the “hPa” at specific time.

14. If the bars are raising it means that the weather is getting better due to the increase of air pressure. 

15. If the bars go down, it means the air pressure has dropped and the weather is expected to get worse from the present time “0h”. 
Remarks: Moving your weather from one floor of a building to another floor will affect the accuracy of your weather station, which should operate at the same altitude all the time. If you move it to a new location, it will take 12-24 hours to get stable and accurate again. 

As you go higher in the air, the atmospheric pressure decreases. The exact pressure at a particular altitude depends of weather conditions, but a couple of approximations and a formula can give you a general idea of how pressure decreases with altitude. A rule of thumb for the altimeter correction is that the pressure drops about 1 hPa for each 8 meters of altitude gain. These rules work quite well for elevations or altitudes of less than two or three thousand feet.
Our weather station provides next 12-24 hours weather forecast. It may not match with the current weather condition outside. 

TO READ MAXIMUM-MINUMUM INDOOR-OUTDOOR TEMPERATURES AND HUMIDITIES

Simply press the MAX-MIN button to view the maximum indoor and outdoor temperatures and humidities with “MAX” icons appearing on the display. Press again to view the minimum indoor and outdoor temperatures and humidities with “MIN” icons appearing on the display.

When the maximums or minimums are displayed, press and hold the MAX-MIN button to reset both records and it will start to record the maximums and minimums again. 

IF YOU LOSE THE OUTDOOR TEMPERATURE AND HUMIDITY

When the outdoor temperature and humidity digits show '---", the wireless transmission is either interrupted or lost. Press and hold the MAX-MIN / OUT TEMP button on the clock once. If you continue to lose the outdoor temperature display, try placing the transmitter in a different location until you have smooth transmission of temperature data. 

TROUBLESHOOTING 

In case your weather station clock shows irrelevant information or digits, it maybe affected by electrostatic discharge or interferences from other devices. Press the RESET button on the top right of your unit. Your unit will be reset to default settings and it will start to receive outdoor temperature and humidity and then DCF signal again.    

	Problem
	Solution

	LCD is blank
	5. Press RESET on the main unit.

6. Check if AC/DC adaptor or DC jack is loose or unplugged.

	No Outdoor Temperature and Humidity is displayed
	9. Press and hold MAX-MIN / OUT TEMP on the weather station.

10. Press and hold MAX-MIN / OUT TEMP, then press RESET on the outdoor sensor.

11. Observe if the Low Battery icon appears on the left of the outdoor temperature. If yes, replace batteries in outdoor sensor with fresh alkaline batteries.
12. No other interfering sources are being used (such as computer monitors, TV sets, headphones, or speakers) in the path of signal from the outdoor sensor. The signal travels in a straight line, an electrical source near that “line” may cause interference.

	Temperature, humidity, or air pressure is incorrect
	5. Press RESET on the main unit.

6. Make sure your main unit and the outdoor sensor is away from sources of heat / cold / direct sunshine.

	DCF time and date will not set or update
	5. Wait until overnight for signal to be received.

6. Move your weather station away from sources of electricity.

	Time is one or few hours off
	3. Make sure you select the right time zone.


CARE OF YOUR WEATHER STATION CLOCK 

1. Do not expose the unit to extreme temperature, water or direct sunlight.
2. Avoid contact with any corrosive materials.
3. Do not subject the unit to excessive force, dust or humidity.
4. Do not open the inner back case or tamper with any components of this unit.
5. Do not plug in any other AC/DC adaptor with incorrect specifications or voltage.
SPECIFICATIONS:

Temperature Range

Indoor  
+32F to +113F (0C to +50C) (display shows HH.H / LL.L if out of this range) 

Outdoor
-4F to +158F (-20C to +70C) (display shows HH.H / LL.L if out of this range)

Humidity Range

Indoor

20% - 95%

Outdoor
20% - 95% 

	Temperature Resolution
	0.2F / 0.1C

	RH% Resolution
	1%

	Air Pressure Range
	850 hPa to 1050 hPa
25.1 inHg to 31.01 inHg


	Alarm Duration
	2 minutes

	Snooze Duration
	5 minutes


Temperature Resolution 
0.2F / 0.1C

RH% Resolution 

1%

Air Pressure Range 

850 hPa to 1050 hPa

25.1 inHg to 31.01 inHg
Alarm Duration 

2 minutes
Snooze Duration 

5 minutes


Na trh dodává: 


Jasněna Vláhová


Nové Město nad Metují
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Dostawca: 


Jasněna Vláhová


Nové Město nad Metují
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Market supplier: 


Jasněna Vláhová


Nové Město nad Metují
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